
Readings for the Feast of the Transfiguration 
Daniel 7:9-10, 13-14 
As I watched, thrones were set up and the Ancient One took his throne. 
His clothing was bright as snow, and the hair on his head as white as wool; 
his throne was flames of fire, with wheels of burning fire. A surging stream 
of fire flowed out from where he sat. Thousands upon thousands were 
ministering to him, and myriads upon myriads attended him. The court 
was convened and the books were opened. As the visions during the night 
continued, I saw one like a Son of man coming, on the clouds of heaven; 
when he reached the Ancient One and was presented before him, The one 
like a Son of man received dominion, glory, and kingship; all peoples, 
nations, and languages serve him. His dominion is an everlasting dominion 
that shall not be taken away, his kingship shall not be destroyed.  

 ١۴-١٣ ,١٠-٩ :٧ یبن لایناد
 تخت رب "یلزا دوجو" و دش رارقرب یرواد یارب ھك مدید ییاھتخت هاگنآ

 صلاخ ،مشپ دننام شرس یوم و دیفس ،فرب نوچمھ وا سابل .تسشن دوخ
 زا یاھناخدور  .تشاد رارق نیشتآ یاھخرچ رب و دوب روھلعش وا تخت .دوب
 و دندركیم تمدخ ار وا رفن نارازھ .تشاد نایرج شربارب رد شتآ
 هدوشگ یرواد یارب اھرتفد هاگنآ .دندوب هداتسیا شروضح رد رفن اھنویلیم
 .دش
 اجنآ ھب نامسآ یاھربا یور ھك مدید ناسنا ھیبش یدوجو باوخ رد هاگنآ
 دش هدروآ "یلزا دوجو" نآ روضحب وا .دمآ
 نابز رھ زا اھموق ءھمھ ات دش هداد وا ھب تنطلس تردق و للاج و رادتقا و 
 .تسا لاوزیب شتنطلس و یدبا وا تردق .دننك تمدخ ار وا داژن و

Psalm 97 ٩٧ ریمازم.                                                                                                                                                     
The Lord is king: let the earth rejoice; let the multitude of the isles be glad. Clouds and darkness are round about him; righteousness and justice are 
the foundation of his throne.  Fire goes before him and burns up his enemies on every side. His lightnings lit up the world; the earth saw it and 
trembled. The mountains melted like wax at the presence of the Lord, at the presence of the Lord of the whole earth.  The heavens declared his 
righteousness, and all the peoples have seen his glory. Confounded be all who worship carved images and delight in mere idols. Bow down before 
him, all you gods. Zion heard and was glad, and the daughters of Judah rejoiced, because of your judgements, O Lord. For you, Lord, are most high 
over all the earth; you are exalted far above all gods.  
The Lord loves those who hate evil; he preserves the lives of his faithful and delivers them from the hand of the wicked. Light has sprung up for the 
righteous and joy for the true of heart. Rejoice in the Lord, you righteous, and give thanks to his holy name.  
 

   .دیشاب لاحشوخ تسد رود یاھهریزج یا و دینك یداش نیمز نانكاس یا سپ ،دنكیم تنطلس دنوادخ
 شیاھقرب  .دنازوسیم ار وا نانمشد و دوریم دنوادخ شیپاشیپ ،شتآ  .تسا راوتسا فاصنا و لدع رب شتنطلس .دناھتفرگ ار دنوادخ فارطا ،یكیرات و اھربا
 نایب ار وا تلادع اھنامسآ  .دنوشیم بوذ موم دننام ،ناھج مامت دنوادخ روضح تبیھ زا اھهوك  .دزرلیم و دنیبیم ار نیا نیمز .دزاسیم نشور ار ایند
 لباقم رد ،نایادخ ءھمھ یا .دش دنھاوخ راسمرش ،دننكیم رخف دوخ یاھتب ھب ھك ناتسرپتب ءھمھ  .دننیبیم ار یو للاج و هوكش اھموق ءھمھ و دننكیم
 !دیتسرپب ار وا و دیتفایب وناز ھب دنوادخ
 ءھمھ زا و ینكیم ینارمكح فاصنا و لدع اب ایند مامت رب وت اریز .دنتسھ لاحشوخ وت ءھنلاداع تنطلس ببسب ادوھی مدرم ءھمھ و میلشروا رھش ،دنوادخ یا 

 ناكین رب رون  .دناھریم ناراكدب تسد زا ار ناشیا و دنكیم ظفح ار دوخ نازیزع وا .دراد تسود دنرفنتم یدب زا ھك ار ینانآ دنوادخ  .یتسھ رترب نایادخ
 .نلادكاپ رب یداش و دباتیم
 .دییوگ ساپس ار وا و دیرآ دای ھب ار سدقم یادخ یاھراك ،یرآ .دینك یداش تسا هداد ماجنا دنوادخ ھك ھچنآ ببسب ناراكتسرد یا 

2 Peter 1. 16-19   
Beloved: we did not follow cleverly devised myths when we made 
known to you the power and coming of our Lord Jesus Christ, but 
we had been eyewitnesses of his majesty. For he received honour 
and glory from God the Father when that unique declaration came 
to him from the majestic glory, "This is my Son, my beloved, with 
whom I am well pleased." We heard this voice come from heaven 
while we were with him on the holy mountain. Moreover, we have 
the prophetic message that is altogether reliable. You will do well 
to be attentive to it, as to a lamp shining in a dark place, until day 
dawns and the morning star rises in your hearts. 

 ١٩-١۶ :١ سرطپ مود ی ھمان
 نخس امش اب حیسم یسیع نامدنوادخ تشگزاب و توق ءهرابرد ام ھك ینامز
 ،دوخ نامشچ اب نم اریز ،میدركن فیرعت ناتیارب یگتخاس یاھناتساد ،میتفگ
 یادخ هوكش و للاج ،سدقم هوك نآ رب یتقو  .مدید ار وا للاج و تمظع
 نامسآ زا ھك مدینش ار ادص نآ نم .مدوب اجنآ نم ،دیشخردیم وا زا ردپ

 سپ  ".مدونشخ رایسب وا زا ؛تسا نم زیزع دنزرف نیا" :تفگ و دنكفا نینط
 تباث و هدید مشچ ھب ،دناھتفگ ءایبنا ھك ار ھچنآ ام ھك دینكیم ھظحلام
 تقد اب ناشیا یاھھتشون ھب رگا زین امش .دراد تقیقح نانآ راتفگ ھك میاهدرك
 نوچمھ ناشیا ملاك اریز .دینكیم یبوخ رایسب راك ،دییامن ھجوت یرتشیب
 ام یارب ار راوشد و مھبم تاكن و دباتیم کیرات یایاوز ءھمھ رب رون
 عولط ناتدوجو رد رون ،ناشیا ملاك رد تقد و ھعلاطم اب .دزاسیم نشور
 .دیشخرد دھاوخ ناتبلق رد "حبص ءهراتس" نیا ،حیسم و درك دھاوخ

Luke 9:28-36 
Jesus took with him Peter and John and James, and went up on the 
mountain to pray. And while he was praying, the appearance of his 
face changed, and his clothes became dazzling white. Suddenly 
they saw two men, Moses and Elijah, talking to him. They appeared 
in glory and were speaking of his departure, which he was about to 
accomplish at Jerusalem. Now Peter and his companions were 
weighed down with sleep; but since they had stayed awake, they 
saw his glory and the two men who stood with him. Just as they 
were leaving him, Peter said to Jesus, “Master, it is good for us to 
be here; let us make three dwellings, one for you, one for Moses, 
and one for Elijah” —not knowing what he said.  
While he was saying this, a cloud came and overshadowed them; 
and they were terrified as they entered the cloud. Then from the 
cloud came a voice that said, “This is my Son, my Chosen; listen to 
him!” When the voice had spoken, Jesus was found alone. And they 
kept silent and in those days told no one any of the things they had 
seen.  

 ٣۶-٢٨ :٩ اقول لیجنا
 رب ،انحوی و بوقعی ،سرطپ هارمھ ھب یسیع ،نانخس نیا زا سپ زور تشھ
 دش ینارون یسیع هرھچ ناھگان ،اعد ماگنھ ھب .دنك اعد ات دمآرب یاھپت زارف
 ینعی ،درم ود ،لاح نامھ رد  .دركیم هریخ ار مشچ ،یدیفس زا وا سابل و
 یسیع اب و دندش رھاظ ینارون و هوكشرپ یرھاظ اب ،سایلا و یسوم
 عقاو میلشروا رد یدوزب ،ادخ تساوخ قبط تسیابیم ھك وا گرم هرابرد
 باوخ ار شناتسود و سرطپ ،ماگنھ نیا رد اما   .دنتخادرپ وگتفگ ھب ،ددرگ
 و رون رد قرغ ار درم ود نآ و یسیع ،دندش رادیب یتقو .دوب هدوبر رد
 سرطپ دندركیم کرت ار لحم نآ سایلا و یسوم ھك یماگنھ  .دندید للاج
 یلاع ھچ ،داتسا" :تفگ یسیع ھب ،دیوگیم ھچ تسنادیمن و دوب ھچاپتسد ھك
 یسوم یارب یكی ،وت یارب یكی ،میزاسب نابیاس ھس و مینامب اجنیمھ !تسا
 یربا ھك دوب هدشن مامت زونھ سرطپ نخس  ".سایلا یارب مھ یكی و
 ارف سرت ار نادرگاش ،تخادنا ھیاس ناشیا رب یتقو و تشگ رادیدپ ناشخرد
 وا نانخس .نم بوبحم رسپ تسنیا" ھك دیسر رد ییادن ربا زا هاگنآ  .تفرگ
 نانآ .تساھنت یسیع ھك دندش ھجوتم ،تفای ھمتاخ ادن ھك یتقو  "!دیونشب ار
 .دنتفگن یزیچ ھعقاو نیا هرابرد یسك ھب ،اھتدم ات

 


